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Instructions for use
Gebrauchsanleitung
Instruction d’utilisation
Istruzioni d’uso
Instrucciones de uso
Instrugoes de servigo
Gebruiksaanwijzing
Brugsanvisning
Bruksanvisning
Kayttoohje

Odnyieg xprioewg
Kullanim kilavuzu
Navod k pouzivani

Navod na pouzivanie
Instrukcja obstugi

Kezelési utmutaté

Navodilo za uporabo

Upute o upotrebi

LietoSanas pamaciba
Naudojimo instrukcija
Kasutamisjuhend
UHCTpYyKUMA NO MCNONb3OBAHUIO
YnbTBaHe 3a ekcnsioartauus
Instructiuni de utilizare

AU EETEs!



Technical Data,safety instructions, Specified Conditions of Use,
EC-Declaration of Conformity, Batteries, Maintenance, Symbols

Please read and save
these instructions!

Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgemaRe Verwendung,

CE-Konformitétserkléirung, Akkus, Wartung, Symbole

Bitte lesen und
aufbewahren!

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux
prescriptions, Declaration CE de Conformité, Accus, Entretien, Symboles

Priere de lire et de
conserver!

Dati tecnici, Norme di sicurezza, Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita
CE, Batterie, Manutenzione, Simboli

Si prega di leggere le
istruzioni e di conservarle!

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicacién de acuerdo a la finalidad,
Declaracion de Conformidad CE, Bateria, Mantenimiento, Simbolos

Leay conserve estas
instrucciones por favor!

Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranca, Utilizagdo autorizada,
Declaracéo de Conformidade CE, Acumulador, Manutengéo, Symbole

Por favor leia e conserve em
seu poder!

Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het
systeem, EC-KonformiteitsverkIarinﬁ Akku,Onderhoud, Symbolen

Lees en let goed op
deze adviezen!

Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tilteenkt formal,

CE-Konformitetserklaering, Batteri, Vedligeholdelse, Symboler

Veer venlig at laese og
opbevare!

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk,

CE-SamsvarserkIaering, Batterier, Vedlikehold, Symboler

Vennligst les og
oppbevar!

Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna,
CE-Forsakran, Batterier, Skotsel, Symboler

Var god las och tag tillvara
dessa instruktioner!

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kaytto,
Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Akku, Huolto, Symbolit

Lue ja sailyto!

AnAwon mieTomTao ek, Mnatapieg, Xuvmpnon, ZupBoAa

Texvika aTolxela, Eiikeo umoSelgelo aopaAelaa, Xpnon CUNpGVA e TO OKOTIO POOPICHOU, MNapakaro lapdote

TIG KA PUAGETE TIG!

Teknik veriler, Glivenliginiz igin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, Ak,
Bakim, Semboller

Lutfen okuyun ve
saklayin

Technicka data , Specialni bezpe¢nostni upozornéni, Oblast vyuziti,

Ce—erohla’éenl’o shodé, Akumula’tom Udrzba, Symboly

Po precteni uschovejte

Technické Udaje, Specidine bezpecnostné pokyny, Pouzitie podla predpisov,

CE—Vthésenie konformitx, Akumuléto% Udrzba, Symboly

Prosim precitat a
uschovat!

przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Baterie akumulatorowe, Gwarancia, Symbole

Muiszaki adatok, Kilonleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszer(i hasznélat,

Ce-azonosséﬁi nxilatkozat Akkuk, Karbantartas, Szimbolumok

Dane techniczne, Specialne zalecenia dotyczace bezpieczeristwa, Uzytkowanie zgodne z Prosimy o uwazne przeczytanie i przestrzeganie
zalecen zamie szczonych w tej instrukcii.

Olvassa el és
drizze meg

Tehni¢ni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo,

Ce-izjava o konformnosti, Akumulatoriji, Vzdrzevanje, Simboli

Prosimo preberite in
shranite!

Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba,

CE-Izjava konformnosti, Baterije, Odrzavanje, Simboli

Molimo procitati i
sacuvati

Tehniskie dati, Specialie droSibas noteikumi, Noteikumiem atbilstoss izmantojums,
Atbilstiba CE normam, Akumulatori, Apkope, Simboli

Pielikums lietoSanas
pamacibai

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirt],
CE Atitikties pareiskimas, Akumuliatoriai, Techninis aptarnavimas, Simboliai

PraSome perskaityti ir
neiSmesti!

Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele,
EU Vastavusavaldus, Akud, Hooldus, Siimbolid

Palun lugege labi ja hoidke
alal!

TexHn4eckue fiaHHble, PEKOMEHaALMM NO TexHIKke 6e30nacHoCTy,

/1cnonb30- BaHve. AKKxMxﬂﬂTOE 060ﬂ¥>KMBaHVIE CyMBObI

lMoxanyicTa, NPOYTUTE 1 COXpaHUTe

HACTOALLLYIO! MHCTPYKLIMIO

CE-EeKnaea 1S 32 CbOTBETCTBUE Akxmxnaroem HOEEEL)KKa CumBonm

TexHnyecku AaHHu, CneuvanHy ykasanus 3a 6e3onacHocT, M3nonasaqe no npeaHasHayeHue, Mons npoyetete u

3anasete!

Date tehnice, Instructiuni de securitate, Conditii de utilizare specificate, Declaratie
de conformitate, Acumulatori, Intretinere, Simboluri

Va rugam cititi si pastrati
aceste instructiuni

ENGLISH
DEUTSCH
FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES
NEDERLANDS

NORSK
SVENSKA
suomi
EAAHIKA
TURKCE
CESKY
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSKO
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKWUIA

BbJITAPCKU
ROMANIA
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Remove the battery pack before starting
any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengé@o na maquina retirar
0 bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta vauriolta.
Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Mpiv ané kaBe epyaoia ot unxavr agpaipeite mv
QVTOAAQKTIKT) pmatapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce kartus akiyi
cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred kaZzdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke akumulatorowa.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal vétke vahetatav aku valja.
BblHbTE AKKYMYnATOp U3 MalluuHbl nepen nposeaeHnem ¢
HeMN Kaknx-nmbo MaHUNynsauni.

lMpeav 3anoysaHe Ha kakeuTo e 1a € paBoTi No MaluMHaTa
u3BajieTe akymynartopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie
pe masina.

T LIS (S RSP,




TECHNICAL DATA

Tool reception
Torque .............
No-load speed .
Impact range ...
Battery voltage ..
Weight with battery
Typical weighted acceleration in the hand-arm area
Typical A-weighted sound levels:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A))
Measured values determined according to EN 60 745.

SAFETY INSTRUCTIONS

Please pay attention to the safety instructions in the
attached leaflet!

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System Accu 3000 chargers for charging System
Accu 3000 battery packs. Do not use battery packs from
other systems.

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery screwdriver is designed for drilling and
screwdriving for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

PIW 14.4 HEX PIW 14.4 SD*"

l 1/2" (13 mm)
..158 Nm

91dB(A)
102 dB(A)

102 dB(A)

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in
accordance with the regulations 98/37/EEC, 89/336/EEC

Ce05 %4

Volker Siegle
Manager Product Development
MAINTENANCE
Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Remove the battery pack before starting
any work on the machine.

Do not dispose of electric tools together
with household waste material! In
observance of European Directive 2002/96/
EC on waste electrical and electronic
equipment and its implementation in
accordance with national law, electric tools
that have reached the end of their life must
be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling
facility.

6 ENGLISH

TECHNISCHE DATEN

Werkzeugaufnahme .
Drehmoment.........
Leerlaufdrehzahl
Schlagzanhl............
Spannung Wechselakku.
Gewicht mit Wechselakku
Typisch bewertete Beschleunigung im Hand-Arm-Bereich
Typische A-bewertete Schallpegel:

Schalldruckpegel (K= 3dB(A))

Schalleistungspegel (K=3dB(A))...
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Sicherheitshinweise der beiliegenden Broschire beachten!

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems Accu 3000 nur mit Ladegeraten
des Systems Accu 3000 laden. Keine Akkus aus anderen
Systemen laden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
dirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Akku-Schrauber ist universell einsetzbar zum
Schrauben unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

AKKUS

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

PIW 14.4 HEX PIW 14.4 SD""

.. 1/2" (13 mm)
..... 158 Nm

.0-2200 min..
....0-2500 min..
12V /14,4V..

102 dB(A) 102 dB(A)

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, gemaRl den Bestimmungen der Richtlinien 98/37/

EG, 89/336/EWG
Volker Siegle

Manager Product Development
WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales
Recht miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden.

DEUTSCH 7




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Systéme de fixation ..
Couple ...cccoovvvrnenne
Vitesse de rotation a vide
Percage a percussion.........
Tension accu interchangeable ..
Poids avec accu interchangeable
Accélération type évaluée au niveau du bras et de la main
Niveaux sonores type évalués:
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (K=3dB(A))
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Respecter les instructions de sécurité se trouvant dans le
prospectus ci-joint.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme Accu
3000 qu'avec le chargeur d’accus du systéme Accu 3000.
Ne pas charger des accus d’autres systemes.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec
de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse a accu est congue pour un travail universel de
percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est concue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité aprés 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

8 FRANCAIS

PIW 14.4 HEX PIW 14.4 SD"."
O 1/4" (6,35 mm)........ M 1/2" (13 mm)
....... 85Nr_n........ ....1568 Nm

91dB(A)

102 dB(A) ...102 dB(A)

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
conformément aux réglementations 98/37/CEE, 89/336/CEE

Ce05 %4

Volker Siegle

Manager Product Development
ENTRETIEN
N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des pieces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).
Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les appareils électriques dans
les ordures ménageres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative
aux déchets d‘équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et
étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.

DATI TECNICI

Attacco utensili
Momento torcente
Numero di giri a vuoto .
Percussione a pieno.
Tensione batteria ..
Peso con Batteria .
Accelerazione tipica valutata nell'area mano-braccio
Livello sonoro classe A tipico:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

NORME DI SICUREZZA

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all’'udito.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

Il avvitatore Accu é utilizzabile universalmente per forare e
avvitare indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento

prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

PIW 14.4 HEX PIW 14.4 SD"."
... 1/2" (13 mm)
NM ., 158 Nm

....0-2500 min-"..
12V /144V...

102 dB(A) 102 dB(A)

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, in base alle prescrizioni delle direttive

CEE98/37, CEE 89/336
Volker Siegle

Manager Product Development
MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Non gettare le apparecchiature elettriche
tra i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva
Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
pparecchiature elettriche ed elettroniche e
la sua attuazione in conformita alle norme
nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte
separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.

ITALIANO 9




DATOS TECNICOS

Insercion de herramientas..

Velocidad en vacio ...
Frecuencia de impactos ..
Voltaje de bateria .....
Peso con bateria
Aceleracion compensada en el sector mano y brazo
Niveles acusticos tipicos compensados A:

Presion acustica (K=3dB(A))

Resonancia acustica (K=3dB(A))...
Determinacion de los valores de medicion segin norma
EN 60 745.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Preste atencion a las instrucciones de seguridad del libro
adjunto.

iUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema Accu
3000 en cargadores Accu 3000. No intentar recargar
acumuladores de otros sistemas.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
sélo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos
de taladrado y atornillado para uso independiente lejos de
suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.
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PIW 14.4 HEX PIW 14.4 SD"."
O 1/4" (6,35 mm)........ M 1/2" (13 mm)
....... 85Nr_n........ ....1568 Nm

91dB(A)

102 dB(A) ...102 dB(A)

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, de acuerdo con las regulaciones

98/37/CE, 89/336/CE
Volker Siegle

Manager Product Development
MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto
con los residuos domésticos! De
conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos y su aplicacion de
acuerdo con la legislaciéon nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de
reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Recepgao de pontas
BinNArio ......ccoevveeiiene
N° de rotagdes em vazio
Frequéncia de percusséao..
Tens&o do acumulador ...
Peso com acumulador
Aceleracdes tipicas avaliadas na area da mao/braco....
Valores tipicos e ponderados pela escala A para o ruido:
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A
Valores de medida de acordo com EN 60 745.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Observar as instru¢des de seguranga na folha!

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminacédo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema Accu 3000 para
recarregar os acumuladores do Sistema Accu 3000. Ndo
utilize acumuladores de outros sistemas.

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar e aparafusar sem necessidade de
ligar a maquina a rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apds
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

PIW 14.4 HEX PIW 14.4 SD""

.. 1/2" (13 mm)
..... 158 Nm

....0-2500 min-"..
12V /144V...

102 dB(A) 102 dB(A)

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, conforme
as disposi¢des das directivas 98/37/CEE, 89/336/CEE

Ce05 %4

Volker Siegle

Manager Product Development
MANUTENCAO
Utilizar unicamente acessorios e pegas sobresselentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente
nao tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigco
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderecos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva
europeia 2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e electronicas usadas e a
transposigao para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser
recolhidas em separado e encaminhadas a
uma instalagéo de reciclagem dos materiais
ecologica.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Werktuigopname ...
Draaimoment......
Onbelast toerental .
Aantal slagen.........
Spanning wisselakku
Gewicht met wisselakku
Karakteristiek gemeten versnelling in hand-armbereik
Karakteristiek A-gewogen geluidsniveau:
Geluidsdrukniveau (K= 3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ...
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Veiligheidsrichtlijnen ven bijgaande brochure in acht nemen!

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem Accu 3000 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem Accu 3000 laden.
Geen akku’s van andere systemen laden.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-schroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een
netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

AKKU

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

12 NEDERLANDS

PIW 14.4 HEX PIW 14.4 SD*"

l 1/2" (13 mm)
..158 Nm

91dB(A)

102 dB(A) 102 dB(A)

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, overeenkomstig de bepalingen van de
richtlijnen 98/37/EEG, 89/336/EEG

Ce05 %4

Volker Siegle
Manager Product Development
ONDERHOUD
Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste

door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te
worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

TEKNISKE DATA

Veerktejsholder
Drejningsmoment .
Omdrejningstal, ubelastet..
Slagantal ..........cccccooveenne.
Udskiftningsbatteriets spaending .
Veegt med udskiftningsbatteri............
Typisk veegtet acceleration for haender/arme.....
Typisk A-vaegtede lydtryksniveau:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Folg sikkerhedsforskrifterne i vedlagte brochure!
Baer herevarn. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun Accu 3000 ladeapparater for opladning af System
Accu 3000 batterier.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

TILTANKT FORMAL

Akku skruemaskinen kan bruges universelt til boring og
skruning uafhzengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

PIW 14.4 HEX PIW 14.4 SD""

... 1/2" (13 mm)
N oot 158 Nm
.0-2200 min..
....0-2500 min..
12V /14,4V..

102 dB(A) 102 dB(A)

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelserne i direktiverne 98/37/EQF, 89/336/EQF

Ce05 %4

Volker Siegle
Manager Product Development
VEDLIGEHOLDELSE
Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Milwaukee service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Elveerktej ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald! | henhold til det
europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter og geeldende national lovgivning
skal brugt Iveerktgj indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.
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TEKNISKE DATA

Verktgyholder
Dreiemoment...
Tomgangsturtall ..
Slagtall.........cco......
Spenning vekselbatteri.
Vekt med vekselbatteri ..
Typisk vurdert akselerermg i hand-arm-omrade ..
Typisk A-vurdert lydniva:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))
Lydeffektniva (K=3dB(A))
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Folg sikkerhetshenvisningene i vedlagte brosjyre!
Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av herselen

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljariktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spar din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet Accu 3000 skal kun lades med
lader av systemet Accu 3000. Ikke lad opp batterier fra
andre systemer.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
torre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-skrutrekkeren kan brukes universalt for boring og
skruing uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

PIW 14.4 HEX PIW 14.4 SD*"

l 1/2" (13 mm)
..158 Nm

91dB(A)

102 dB(A) 102 dB(A)

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 50260, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelsene i direktivene 98/37/EQF, 89/336/EQF

Ce05 %4

Volker Siegle
Manager Product Development
VEDLIKEHOLD
Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut

hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen.

Kast aldri elektroverktay i
husholdningsavfallet! | henhold til EU-
direktiv 2002/96/EF om kasserte elektriske
og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktgy som ikke Ienger skal brukes,
samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

TEKNISKA DATA

Verktyginfastninge
Vridmoment .......
Obelastat varvtal
Slagtal ...............
Batterispanning .
Vikt med batteri
Typiskt varderad acceleration i hand-arm- -omradet
Typisk A-varderad ljudniva:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (K=3dB(A))
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

SAKERHETSUTRUSTNING

Beakta sékerhetsanvisningarna i bifogat informationsblad.
Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid
observant pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System Accu 3000 batterier laddas endast i System Accu
3000 laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.
Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin ar anvandbar for bade borrning och
skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

PIW 14.4 HEX PIW 14.4 SD""

.. 1/2" (13 mm)
..... 158 Nm

.0-2200 min..
....0-2500 min..
12V /14,4V..

102 dB(A) 102 dB(A)

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar fér, att denna produkt
overensstdmmer med féljande norm och dokument EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, enl. bestammelser och
riktlinjerna 98/37/EWG, 89/336/EWG

Ce05 %4

Volker Siegle
Manager Product Development
SKOTSEL
Anvand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee

auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser aldre elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillampning
enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljovanlig atervinning.
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TEKNISET ARVOT

Talttapidin
Vaantdmomentti ....
Kuormittamaton kierrosluku
Iskutaajuus ...............
Jannite vaihtoakku....
Paino vaihtoakkuineeen ............cccccoooeiiieniennen,
Tyypillisesti arvioitu kiihtyvyys kasi-kasivarsi-alueelle
Tyypillinen A-arvioitu aanitaso:

Melutaso (K=3dB(A))

Aanenvoimakkuus (K=3dB(A
Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

TURVALLISUUSOHJEET

Huomioi punaiselle paperille painetut turvaohjeet!

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta vauriolta.
Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System Accu 3000 latauslaitetta System
Accu 3000 akkujen lataukseen. Ala kaytd muiden
jarjestelmien akkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineité (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuruuvinvaannin on akkukayttoinen ja toimii iiman
verkkojohtoa.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

AKKU

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttéa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
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TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tama tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen

vaatimusten mukainen. EN 60 745, EN 55014-1, EN 55014-
2, seuraavien saantdjen mukaisesti: 98/37/ETY, 89/336/ETY

Ce05 %4

Volker Siegle
HUOLTO

Manager Product Development
Kayté vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kdyttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Ala havita sahkotyodkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahko-
ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-
direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sahkotyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Yrno8oxr) katoaB8oAauag (UrT)
POTI OTPEPNG v
ApIOUOG OTPOP®V XWPIG PoPTiO
Méyiotog aplOudS KPOUOEWV. ...
TAon avTAAAQKTIKAG HMATAPIOG ...
Bdpog e avTaAAOKTIKY) Pratapia
Turukr| aloAoynpévn emTdyuvon oTnv mepLoxT) Tou XepLou-Bpaxiova
Turukn) A agloAoynuévn otéddun BopuBou:

TTa0uN NXNTKNG Tieang (K=3dB(A))

ZTAOUN NXNTIKNG 10X00G (K=3dB(A)
Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

MpooéEte TIg uTIOBEIEEIG ATPAAEING TOU CUVNUUEVOU
eyxelptdiou!

doparte wroaonideg. H enidpaon BopvBou pnopei va
TIPOKOAECEL ATIMAELD OKONG.

Katd 116 epyaoieg otov Toixo, oy 0popn 1} 0To SArnedo
npoosxsw ya TUXOV NAEKTPIKA KAA®SIO KOl Y10 OWAT|VEG
agpiou kat vepou.

Mpwv anoé k&Be epyacia 0N Unxavn aPalpeite mv
QVTAAAQKTIKY) PTiaTapia.

Mnv TETATE TIC LETAXEIPIOPEVEG AVTAAAOKTIKEG UTIATAPIEG
0T PWTIA 1) oTa OIKIaKA anoppiupata. H Milwaukee
TIPOCMEPEL HIa ATIOCUPOT) TWV TIAAIDV AVTOAAQKTIKOV
UTATOPIOV OUUPOVA JE TOUG KAaVOVEG TTPOOTACIAG TOU
MEePIBAANOVTOG, PWTIOTE TIAPAKAAGD OXETIKA OTO EI6IKO
KATAOTNMA TIOANONG.

Mnv anoBnkeleTe TIC AVTAAAOKTIKEG UMaTapieg padi pe
HETOAAIKG avTikeipeva (KivEuvog BPaXUKUKA®UOTOG).

DopTiCeTe TIC AVTOAAAKTIKEG UMATAPIEG TOL CUOTNOTOG
Accu 3000 poévo pe popTIoTEG TOL cuoTtiaTog Accu 3000.
Mn popTiCete unatapieg and GAAa cuomuaTa.

21 O1\KT UTIOBOXTG TWV AVTOAACKTIKOV UTTATAPIGV TOU
POopPTIOTH Sev ETUTPEMETAL VA POAVOUV HETAAAIKA
avTikeipeva (KivBuvog BPaxuKUKA®UATOG).

Mnv avolyeTe TIG AVTOAAOKTIKEG UTATAPIEG KAl TOUG
(POPTIOTEG KAl XPNOILOTIOLETE YIa anoBrikevon pévo
0TEYVOUG XWPOUG. MpooTateleTE TIG AVTOAAAKTIKEG
Umnatapieg kat Toug pOoPTIOTEG amd TV vypacia.

‘Otav undpxet UTIEPBOAIKT) KATATIOVN O 1) UPNAT
Oeppokpaacia prnopei va TpéEetl uypPo pnatapiag anod TG
XOAOOUEVEG EMAVOPOPTICOUEVEG PUMATAPIES. AV €pOETE OE
eMAPN UE LYPO UNaTapiag va MAVONTE APECKG e VEPO Kal
oamolvL. Z& TIEPIMTWON EMAPNG UE T MATIO va TIAVONTE
OXOAOOTIKA YO TOUAGKIoTOV 10 AemTd Kat va avalntioeTte
OUEOWG éva YIaTPO.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKONO NPOOPIZMOY

To 6panavokatodpido unatapiag unopei va xpnaoiomonoei
YEVIKA yia TPUTIN A Kal Bidwpa aveEaptta and pia
o0Ovdeon 0To NAEKTPIKO BiKTLO.

AuTr N CUOKELT ETUTPETETAL VO XPNOIOoTIoMOEl HOVO
OUUPWVA IE TOV AVAPEPOEVO OKOTIO TIPOOPLIOUOU.
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....0-2500 min..
12V /14,4V..

102 dB(A)

MIATAPIEc

Ot véeg QVTAAADKTIKEG pUmaTapieg pOAavouv oy mArpn
xcopr]TKOTr]Ta TOUG LETA amo 4-5 KOKAOUG POPTIONG KAl
sv«popnonc EnavagpopTiCeTe TIG AVTOAAGKTIKEG unumplsq
mou Sev €xouv xpr]muononnesm Y10 HEYOAOTEPO XPOVIKO
Blaomua mpw m xpnon.

Mia 6eppokpacia navw anod 50°C peiwvel My 10xX0 NG
QAVTAAAQKTIKNG pratapiag. AlogelyeTe ) B€puavon yia
HEYOAUTEPO XPOVIKO SIACTNUA amd TOV 1AIO ) TIG CUOKEVEG
O¢puavong.

Alatnpeite TIG eMa@EG oUVEEONG OTO POPTIOTN KAl OTNV
QAVTAAAQKTIKY) urtatapia KaBapeg.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAGQVOUE LE ATIOKAELOTIKY) HaG ELOUVN, 6TL AUTO TO TIPOIOV
avTanokpiveTal ota akdAouba mpdTuTa 1) Eyypapa
Tuniontoinong. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
olpewva pe TG 8laTdEelg Twv odnylaov 98/37/EOK,

89/336/EOK
Volker Siegle

Manager Product Development
FYNTHPHZH

Xpnouoroleite povo EapTUATA KAl AVTOAAQKTIKA TG
Milwaukee. Avabéote v aAAayn Twv eEapTNUATOY, TV
OTIOIWV N AVTIKOTAOTOOT SeV £xXEl MEPLYPAPEL, O' Eva KEVTPO
oépPig NG Milwaukee (mpooé€te 10 gyxelpidio Eyyonon/
AlevBivoelg eEurmpPETNONG TIEAATOV).

‘Otav xpeldletal, pnopeite va noeTe €va oxEBI10
OUVAPPOAGYNONG TNG CLUOKELNG, divovtag Tov TUTO TNG
unxavng kat o dekapnplo aptBuéd omv mvakiéa 1oxvog,
ano To kKévtpo o€PPIg N amevBeiog amnod T pipua Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

Mpwv and kGO epyaaia o Pnxavi apalpeite
TNV AVTAAAQKTIKY| HIaTopia.

Mnv TTETATE TA NAEKTPIKA EpyaAeia aTov
KGO0 OIKIAKWY OTTOPPINPATWYV! ZUuwva pe
TNV eupwTTaikr) odnyia 2002/96/EK trepi
NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWYV KAl
TNV evowPdaTwaon Tng aTo €Bviké dikaio, Ta
NAEKTPIKA epyaleia TTPETTEI va CUAAEyovTal
EEXWPIOTA Kal va TTIIOTPEPOVTAI VIO
QAVOKUKAWGON PE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO
TePIBAAAOV.

EAAHIKA 17




TEKNIKVERILER

Tornavida ucu kovani.

Bostaki devir sayisi...
Maksimum darbe sayisi
Kartus aku gerilimi....
Agirhgr Kartus akili
Degerlendirilin tipik ivme..
Aletin A degerlendirmeli gtirdi

Ses basinci seviyesi (K= 3dB(A))

Akustik kapasite seviyes (K=3dB(A))...
Olgiim degerleri EN 60745 e gére belirlenmektedir.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Ekteki glivenlik brosuritinde belirtilen giivenlik talimatlarina
uyun!

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken gikan gurdilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Aletin kendinde bir galigma yapmadan 6nce kartus akuyd
cikarin.

Kullanilmig kartus akduleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akuilerin gevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
lutfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akdleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

Accu 3000 sistemli kartus akdleri sadece Accu 3000
sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akdileri sarj
etmeyin.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal
pargalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akllerden batarya sivisi disar akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gézlinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

KULLANIM

Bu akdli vidalama makinesi, sebeke akimina bagl
kalinmadan delme ve vidalama islerinde gok yonli olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

AKU

Yeni kartus akiler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim disi kalmig
kartus akuleri kullanmadan énce sarj edin.

50°C lzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
disUrdr. Akiniin giines 15191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sure iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus aktdeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.
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CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Griiniin 98/37/EWG, 89/336/EWG
yonetmelik hikkiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN

55014-1, EN 55014-2.
Volker Siegle

Manager Product Development
BAKIM

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee misteri servisinde degistirin (Garanti brosirine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gzerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan 6nce
kartus akuyl gikarin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar
hakkyndaki 2002/96/EC Avrupa
yonergelerine gbre ve bu yénergeler ulusal
hukuk kurallaryna gore uyarlanarak, ayry
olarak toplanmaly ve gevre sartlaryna
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.

TECHNICKA DATA

Uchyceni néstroje.
Kroutici moment..
Pocet otacek pii béhu naprazdno
Pocet uderd pfi zatizeni...............
Napéti vyménného akumulatoru ...
Hmotnost s vyménnym akumulatorem..
Vazena hladina vibraci je ...
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745

SPECIALNIi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Bezpec€nostni pravidla obsahuje pfilozena brozural

Pouzivejte chraniée sluchu. Plsobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd,
ptejte se u vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmeéty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému 3000 nabijejte pouze nabijeckou
systému 3000. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

V nabijecim postu nabijeCky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarte pred vihkem.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mdze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. P¥i zasazeni o&i
okamZité diikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy Sroubovak je univerzalné pou2|telny pro
vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrickeé siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne piné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

PIW 14.4 HEX PIW 14.4 SD""

.. 1/2" (13 mm)
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.0-2200 min..
....0-2500 min..
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CE-PROHLASENi O SHODE

Se vSi zodpovédnosti prohlaSujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentdm: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, v
souladu se smérnicemi EHS €. 98/37/EWG, 89/336/EWG

CeE05 4y

Volker Siegle
UDRZBA

Manager Product Development
Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢&isle pfimo
servis a nebo vyrobce, Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

&

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
$roubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektrické naradi nevyhazujte do
komunalniho odpadu! Podle evropské
smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpisu jednotlivych zemi se
pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE

Upnutie nastroja ....
Tocivy moment ......
Otacky napra zdno
Pocet uderowv ............
Napatie vymenného akumulatora...
Hmotnost' s vymennym akumulatorom..

Normovana hodnota zrychlenia v oblasti ruka- FAMENO. oo

Normovana A-hodnota hladiny zvuku.
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Venuijte pozornost bezpe€nostym pokynom v priloZzenej
brozare.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku moéze
sposobit’ stratu sluchu.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému Accu 3000 nabijat len
nabijacimi zariadeniami systému Accu 3000. Akumulatory
inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-skrutkovag je univerzalne pouzitelny na skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit'.
Teplota vy$sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarte dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, podla predpisov smernic 98/37/EG, 89/336/EWG.
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Volker Siegle
Manager Product Development
UDRZBA
Pouzivat' len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat

vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢&isla
nachadzajuceho sa na Stitku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurdpskej
smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa
pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.

DANE TECHNICZNE

Gniazdo koncowki
Moment obrotowy ....
Predkos$¢ bez obcigzenia
Czestotliwo$¢ udaru..............
Napiegcie baterii akumulatorowej.
Ciezar z akumulatorem
Typowe przyspieszenie wazone w obszarze reka-ramie..
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:

Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))...

Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60
745

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzegac instrukcji bezpieczenstwa podanych w
zatgczonej broszurze!

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani
traktowac jako odpaddéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywac¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu 3000 nalezy tadowac¢ wytacznie przy
pomocy tadowarek Systemu 3000. Nie tadowac¢ przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie
przeptukiwaé oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrocié sie
natychmiast o pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest
do wiercenia i wkrecania z dala od zZrédta zasilania
sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiagaja swoja petng
pojemnos¢ po 4 - 5 cyklach fadowania i roztadowywania.
Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggdéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci
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SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Os$wiadczamy na nasza wytgczong odpowiedzialnosé, ze
produkt ten odpowiada wymaganiom nastepujgcych norm i
dokumentéw normatywnych: EN 60745, EN 55014-1,

EN 55014-2, i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw: 98/37/

EEC, 89/336/EEC.
Volker Siegle

Manager Product Development
UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci
wymiany cze$ci, dla ktdrych nie podano opisu, nalezy
skontaktowacé sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee
(patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokona¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Milwaukee Electric Tool,

Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed przystapieniem do JaklchkolWlek
prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wktadke akumulatorowa.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/
WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposob
przyjazny dla srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK

Bitbefogas
Forgatonyomaték...
Uresjarati fordulatszam.
Utésszam..................
Akkumulator feszlltség
Suly akkumulatorral............
Szabvany szerint értékelt vibracié a kéz-kar tartomanyban
Szabvany szerinti A-értékelésli hangszint:

Hangnyomas szint (K=3dB(A))

Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))...
A kdzolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK

Ugyelien a mellékelt fiizet biztonsagi Gtmutatésaira!

Viseljen hallasvédét. A zajhatds a hallas elvesztését
eredményezheti.

Falban, fddémben, aljzatban torténé furasnal fokozottan
Ggyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készlilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyttt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az "Accu 3000" elnevezésii rendszerhez tartozo
akkumulatorokat kizarélag a rendszerhez tartozé toltével
toltse fel. Ne hasznaljon méas rendszerbe tartozé toltét.

Ugyeljen arra, hogy a télté aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6ltét nem szabad megbontani és
kizarolag szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtdl dvni
kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros csavarozo készllék altalanosan
hasznélhat6 furashoz és csavarozashoz.

A késziléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemeriilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig Gizemen kivil lévé
akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csékkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdini kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon tortend hosszabb idejl tarolast.

A t01t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjlk, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezé szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak: EN 60745, EN 55014-
1, EN 55014-2, a 98/37/EWG, 89/336/EWG iranyelvek

hatarozataival egyetértésben.
Volker Siegle

Manager Product Development
KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készlilék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési Utmutaté nem
engedélyez, kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Szlikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a
készllék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
teruletileg illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy
kézvetlenll a gyartétol (Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stral3e 10, D-71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

SZIMBOLUMOK

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készlilékbdl.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja
a haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos
és elektronikai készulékekrol sz6l6
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kuilén kell
gyuijteni, és kdrnyezetbarat médon Ujra kell
hasznositani.

TEHNICNI PODATKI

Sprejem orodja
Vrtilni moment
Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Stevilo udarcev.........c..cccoeevnn.n.
Napetost izmenljivega akumulatorja..
Teza zamenljivega akumulatorja .......
Tipi¢ni ugotovljeni pospesek na podrocju dlani/rok
Tipicno A ocenjeni nivo jakosti zvoka:

Nivo zvocnega tlaka (K=3dB(A))

Visina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)) ...
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Upostevajte varnostne napotke v priloZeni broSuri!

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema Accu 3000 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema Accu 3000. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

V odprtino za namesc¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrdni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
oc¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski izvija¢ je univerzalno uporaben za vijacenje
neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

PIW 14.4 HEX PIW 14.4 SD""
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AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji dosezejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorije, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, v skladu z dologili smernic

98/37/EG, 89/336/EWG.
Volker Siegle

Manager Product Development
VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Milwaukee Electric Tool, naro¢i eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske
plos¢ice Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Pred vsemi deli na stroji odstranite
izmenljivi akumulator.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s
hi$nimi odpadki! V skladu z Evropsko
direktivo 2002/96/EG o odpadni elektricni in
elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektricna
orodja ob koncu njihove Zivljenjske dobe
loceno zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja.
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TEHNICKI PODACI

Priklju¢ivanje alata.
Okretni moment........
Broj okretaja praznog hoda
Broj udaraca..........ccccceuuee
Napon baterije za zamjenu.
Tezina baterije za zamjenu....
Tipi€éno ocjenjena ubrzanja na podrucju ruke i Sake
Tipi¢an A-ocjenjen nivo buke:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajué¢e EN 60 745.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Postivati sigurnosne upute iz priloZzene broSure.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no
smece. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo VasSeg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema Accu 3000 puniti samo sa uredajem za
punjenje sistema Accu 3000. Ne puniti baterije iz drugih
sistema.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski zavrtac¢ je upotrebljiv univerzalno, neovisno o
priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.
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CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaZe sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, po odredbama
smjernica 98/37/EG, 89/336/EWG.

CeE05 %4

Volker Siegle
Manager Product Development
ODRZAVANJE
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati

zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju
za zamjenu.

Elektricne alate ne odlazite u kucne
otpatke! Prema Europskoj direktivi 2002/96/
EG o starim elektricnim i elektronickim
strojevima i preuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroSeni elektricni alati
sakupljati odvojeno i odvesti u pogon za
reciklazu.

TEHNISKIE DATI

Instrumentu stiprinajums ...
Griezes moments ........
Apgriezieni tukSgaita
sitienu biezums............
Akumulatora spriegums..
Svars ar akumulatoru
Tipiski novértéts plaukstas un rokas paatrinajums
Tipiskais péc A vértétais trokSna limenis
troksna spiediena Iimenis (K=3dB(A))
trok$na jaudas Iimenis (K=3dB(A
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Ladzu, ievérot drosibas noteikumus, kas ietverti pievienotaja
brosara

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iesp&jams Tsslégums).

Accu 3000 sistémas akumulatorus ladét tikai ar Accu 3000
sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no
citam sistémam.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urbSanai un skrivésanai neatkarigi no tikla
piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladée.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar So apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojo§am normam vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
saskana ar direktivu 98/37/EG, 89/336/EWG noteikumiem.

Ce05 %4

Volker Siegle
Manager Product Development
APKOPE
Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu

apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
eksplozijas Zimé&jumu, Sim nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam lektroiekartam,
elektronikas iekartam un tas ieklausanu
valsts likumdoSana lietotas ektroiekartas ir
jasavac atseviski un janogada otrreizejai
parstradei videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS

|rankiy griebtuvas
Sukimo momentas....
Sikiy skaicius laisva eiga
Smiagiy skai€ius .................
keic¢iamo akumuliatoriaus jtampa .
svoris su keiGiamu akumuliatoriumi.......
Bidingas jvertintas plastakos — rankos pagreitis
Badingas garso lygis, koreguotas pagal A daznio charakterlstlka

Garso slégio lygis (K=3dB(A))

Garso galios lygis (K=3dB(A))
Vertés matuotos pagal EN 60 745.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Laikykités pridedamoje brosSidroje pateikty saugumo
nuorody!

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keic¢iama akumuliatoriy.

Sunaudoty keiCiamy, akumullatonq nedeginkite ir nemeskite
| buitines atliekas. ,Milwaukee® sitlo tausojantj aplinkg
sudévety keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,Accu 3000“ sistemos akumuliatorius kraukite tik
+Accu 3000“ sistemos ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy,
akumuliatoriy.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams statymui skirta,
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei¢iamy akumuliatoriy, ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj suktuvg galima universaliai naudoti sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

AKUMULIATORIAI

Nauji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpa jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad $is gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, pagal direktyvy 98/37/EB,

89/336/EEB reikalavimus.
Volker Siegle

Manager Product Development
TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee® priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
Milwaukee klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broSiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje

esantj deSimtZenklj numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i§ Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG
del naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir
nugabenti antriniu Zaliavu perdirbimui
aplinkai nekenksmingu budu.

TEHNILISED ANDMED

Tooriista kinnitus
Pé6rdemoment..
Poorlemiskiirus tuhuooksul

Vahetatava aku pinge........
Kaal koos vahetatav a akuga .

9
Tuupiliselt hinnatud kiirendus kaelaba j ja kasivarre piirkonnas ...

Tuupilised A-filtriga hinnatud helitasemed:
Helirbhutase (K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (K=3dB(A

Mdbtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Pidage kinni juuresoleva brosuri turvajuhistest!

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira moju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Seina, lae vbi pdranda té6de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige siisteemi Accu 3000 vahetatavaid akusid ainult
siisteemi Accu 3000 laadijatega. Arge laadige nendega
teiste slisteemide akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku Uhenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (lihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel v6i aarmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akukruvikeerajat saab sdltumata vérguiihendusest
universaalselt rakendada kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tiihjendustsiklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66véimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

PIW 14.4 HEX PIW 14.4 SD""

.. 1/2" (13 mm)
..... 158 Nm

.0-2200 min..
....0-2500 min..
12V /14,4V..

102 dB(A) 102 dB(A)

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide véi normdokumentidega: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, vastavalt direktiivide
98/37/EU, 89/336/EMU sétetele.
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Volker Siegle
Manager Product Development
HOOLDUS
Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,

laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise,
naidates dra masina tliiibi ja andmesildil oleva
kiimnekohalise numbri. Selleks pé6rduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Enne koiki téid masina kallal votke
vahetatav aku valja.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi todriistu koos
olmejaatmetegal Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/
EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nuete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse vétta.
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TEXHUYECKUE OAHHbIE

Jepxartens BCTaBOK
MOMEHT 3aTsaxXKn
Yucno o6opoToB 6e3 Harpy3ku (06/MuH)..
KonnyecTBo yoapoB B MUHYTY ..............
BonbTtax akkymynatopa......
BecC € akKyMYSIATOPOM ....ccvvvevvnnernnnnnnn
OO6bI4HOE MOBLILLEHHOE YCKOPEHME COCTaBAseT .
OBbI4HbIE YPOBHM HA3KOYACTOTHOTO LLYMa MHCTPYMEHTA COCTABASIOT:

YpoBeHb 38yKOBOro AasneHns (K=3dB(A))

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLHOCTU (K=3dB(A))
3HayeHnst 3amepsanncb B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60
745.

PEKOMEHOALIMM NO TEXHUKE BESONACHOCTHU

Moxanyiicta, cobniopalite npasuna 6e3onacHocTy,
M3NOXEHHbIE B NpunaraemMoi 6potutope!

Ucnonb3ynte HaywHuku! Bosgencteme Lwyma Moxet
NpVBECTU K MOTepe cryxa.

Mpwn paboTe B cTeHax, MOTONKax Uu nosy cneguTe 3a
TeMm, YToObl HE NOBPEAUTL dNeKTpuyeckue kabenn nnm
BOAOMNPOBOAHBIE TPYObI.

BbIHbTE akKyMynSiTOp 13 MallWHbl Nepes NpoBeAeHNEM C
Hel Kakux-nnbo MaHunynauui.

He BbibpackiBaiiTe NCNONb30BaHHbLIE aKKyMYNAaTOPbI
BMECTE C JOMALLHMM MYCOPOM U HE CXUramTe ux.
[AuncTprbbloTopbl KomnaHun Milwaukee npegnaraioT
BOCCTaHaBJIEHME CTapbIX akKyMylsiTOPOB, YTOObI
3aLUMTUTb OKPYXAIOLLYIO CPeay.

He xpaHute AKKyMyNnATOpPbl BMECTE C MeTal/In4eCKuMn
npeomeTtamMmn BO nsbexaHve KOPOTKOro 3amMblkaHuA.

[na 3apsaku akkymynstopos mogenun Accu 3000
MCNoNb3yiTe TONBKO 3apsaHbiM ycTpoiicTBom Accu 3000.
He 3apsixaiite akkyMynsTopbl APYrnx CUCTEM.

He ponyckaeTcs nonagaHns Kakux-nvMoo MeTanimyeckmx
NpeaMeToB B akKyMyJISTOPHbIN OTCEK 3apsaHOro
YCTPOMCTBA BO M36exaHne KOPOTKOro 3ambIKaHWs.

Hukorga He BCKpbiBariTe akkKyMysiTOpbl Uv 3apsaHble
YCTPOMCTBA U XPaHWUTE UX TONbKO B CYXMX NMOMELLEHUSIX.
CnepuTe 4TOObI OHM BCeraa ObUIvM CyXUmu.

AxkamynaTopHas 6atapest MOXeT OblTb MOBPEXAeHa U
[aTb Te4b NOA, BO3AENCTBMEM YPE3MEPHbBIX TEeMMNepaTyp
VAN NOBbILLEHHONM Harpy3kun. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKYMYNATOPHOW KUCNOTOM HEMEOJIEHHO NPOMOIiTE
MECTO KOHTaKTa MbIJIOM U BOAoW. B cnyyae nonagaHus
KWUCNOTbI B Nasa NpombiBariTe rnasa B TedeHun 10
MUHYT U HEMeANIeHHO 06paTUTECh 33 MEeAMLIMHCKOMN
NOMOLLbIO.

UCMNOJIb3BOBAHUE

AKKYMYNSITOPHAst LUYPYNOBEPT CKOHCTPYMpOBaHa AJist
NPOCTOro CBEPJIEHMS U 3aKPYYMBAHUS LLYPYMOB B
MecTax, Heo6ecneyYeHHbIX 3NeKTPONUTaHNEM.

He nonb3yitech AaHHLIM UHCTPYMEHTOM CMOCOOOM,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOMO A5 HOPMasbHOro
NPUMEHEHUSI.
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102 dB(A)

AKKYMYJ1aTOP

HoBbIVi akkyMynsiTop 3apsXaeTcs 40 NOSIHOW eMKOCTU
nocne 4 - 5 3apsagHbIX LMKNOB. [epen ncnosib3oBaHMEM
aKKyMynsitopa, KOTOPbIM HE NOJIb30Ba/IMCb HEKOTOPOE
BpeMS, ero HeoH6xoaMMOo 3apaanTb.

Temnepatypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboToCnoCOOHOCTb
akKymMynaTopos. M36eraite NpoaonxXnTensHOro Harpesa
AN NPSIMOro COJIHEYHOrO CBeTa (PUCK neperpesa).

KOHTaKTbl 3apsAHOro yCTPOMCTBA U akKyMyNIATOPOB
[OJDKHBI COAepXaTbCs B 4NCTOTE.

AEKJIAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC
Mbl 3asiBIieM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
cnenyowmm ctaHgaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, B cootBeTCcTBMM C nNpasunammn 98/37/EWG,
89/336/EWG

ce0ds v

Volker Siegle
Manager Product Development

OBCJIY)KUBAHUE

Monb3ynTecb akceccyapaMmm 1 3anacHbIMM YacTaMU
TONbKO pupmbl Milwaukee. B cnyyae BO3HMKHOBEHUS
Heob6XoAMMOCTU B 3aMeHe, KoTopas He Oblna onvcaHa,
noxanyicra, obpallanTecb Ha OAUH U3 CEPBUCHbBIX
LLEHTPOB (CM. CNMCOK HALUMX FrapaHTUIAHbIX/CEPBUCHBIX
opraHusauui).

Mpu HEOBXOAMMOCTM MOXET ObITh 3aKkasaH YepTex
VHCTPYMEHTA C TPeXMepHbIM 13006paxeHnem agetanei.
MoxanyiicTa, ykaxuTe AeCATU3HAYHbIA HOMEP 1 TUN
VIHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe yepTex y Bawmx MecTHbix
areHToB unn HenocpeacTeeHHO Yy Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CHUMBOJIbl

BbIHbTE akKyMynsiToOp U3 MaLUWHbI Nepeq,
NPOBEAEHNEM C HEN Kaknx-nnbo
MaHUNynauui.

He BbiGpacbiBanTe aneKTPONHCTPYMEHT C
6bITOBBIMU OTX0A4amu! CornacHo
EBponeiickoin gupektuse 2002/96/EC no
OTXOAAM OT 3N1EeKTPUHECKOro U
3MeKTPOHHOro o6opyaoBaHus 1
COOTBETCTBYHOLLMM HOPMaM HaLMOHaNbHOro
npasa BblleLune 13 ynotpebnexus
3MEKTPOUHCTPYMEHTbI Moasiexat coopy
OTAENbHO ANs aKonornyecku GesonacHomn
yTUnusaumm.

TEXHUYECKWN OAHHU

He3[0 3a 3aKpenBaHe Ha MHCTPYMEHTM ......oouveueeiiiienienienieens e
BbPTALL MOMEHT ...ttt s

O6opoTK Ha Npa3eH xo4..
Bpown Ha yaapurte.............
HanpexeHune Ha akymynatopa
Terno c akymynatopa
OueHka 3a HopMarnHoTO yckopeHue B obnacTTa Ha pbkaTa
TUNUYHK HKMBA Ha 3BYKa B

HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A))

HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A))
VamepeHuTe CToMHOCTH ca nony4eHn cbobpasHo EN 60 745.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

CnasBaiiTe ykasaHusTa 3a 6e30nacHOCT OT NpurioxeHaTta
6pouuypa!

HoceTe cpeacTBO 3a 3awmrta Ha cnyxa. Bb3gencremeTo
Ha wymMma MoXxe fa npeaussuka 3ary6a Ha cnyxa.

Mpu paboTa B CTEHM, TaBaHW UNW NOLOBE BHUMaBaiiTe 3a
kabenu, rasonpoBoAM 1 BOAOMPOBOAU.

Mpeaw 3anoyBaHe Ha kakBWTO € Aa e paboTn Nno MaluvHaTa
n3BageTe akymynaropa.

He n3xBbpnsite nsxabeHute akymynaTopy B OrbHsa Unv B
npu 6utoBuTe oTnagbuu. Milwaukee npegnara
eKkonorocbobpasHo cbbrpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Monsi nonuTarTe Bawws cneunanmampaH Tbproeed.

He cbxpaHsBalnTe akymynatopute 3aefHo C MeTanHu
npeamMeTy (onacHOCT OT KbCO CbeaVHEHME).

Akymynatopu ot cuctemara Accu 3000 aa ce 3apexaar
caMo CbC 3apsfHu ycTpowcTea oT cuctemata Accu 3000
laden. la He ce 3apexaaTt akymynaTopuv OT ApyrM CUCTEMM.

B rHe3noTo 3a akymynatopu Ha 3apsiAHWUTE YCTPOWCTBA He
6uBa Aa nonaaat MeTasniHW YacTu (OnacHOCT OT KbCo
CbeauHeHue).

He oTBapsiiite akymynaTopw v 3apsiiHu YCTPOMCTBa U Ty
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxv nomelleHusi. Masete rm ot
Bnara.

Mpwn ekcTpemMHO HaToBapBaHe UMW ekCTpemMHa Temnepatypa
OT NOBPEeAEeH! akymyniaTopu Moxe fia nsrede batepuiiHa
TeyHocT. [Mpu Jonup ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara u3muiiTe ¢
BOAa U canyH. [pu KOHTaKT € o4MTe BeAHara usnnaksamnte
cTaparenHo Hain-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

N3NONI3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

AKYMyNaTOpHUST BUHTOBEPT MOXE YHMBEPCANHO fa ce
13ron3Ba 3a 3aBWHTBAHE Ha BUHTOBE, KATO HE 3aBKCK OT
3axpaHBaHe OT Mpexarta.

Toan ypen Moxe Aa ce 13nonasa no npegHasHaveHne camo
KaKTO € Mnoco4eHo.

AKYMYJIATOPU

HoBuTte cmeHsiemMu akymynaTopy 4OCTUraT MbIHNUS Ch
KanaumTeT crneq 4-5 uMKbia Ha 3apexaaHe 1 paspexgaHe.
AkymMynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu NO-AbJIF0 BpeMe,
npeau ynotpeba fa ce Jo3apensT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce nabsarsa no-npogbkKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CMbHLE UK OT OTOMSIEHNE.

MopabpkaiTe YNCTU NPUCLEANHUTENHUTE KOHTaKTU Ha
3apsAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymyrnartopa.

PIW 14.4 HEX PIW 14.4 SD""

M 1/2" (13 mm)

0- 2200 m|n T
...0-2500 min'.

..91dB(A)

102 dB(A) .. 102 dB(A)

CE - OEKITIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapupame Ha co6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye TO3W NPOAYKT
CBHOTBETCTBA Ha CreAHUTe CTaHAapTV U HOPMaTUBHU
nokymenTu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
cbobpasHo npeanucaHusaTa Ha aupektusute 98/37/EO,

CE05 k4

Manager Product Development
NOAOPBXKA

[a ce n3nonseart camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTu Ha Milwaukee. EnemeHTn, ynsita nogmsiHa
He e onvcaHa, Ja ce AafaT 3a NoAMsiHa B CepBuU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poluypata “lapaHums n agpecu Ha
cepBu3n).

Mpwn HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa novckaTte 3a ypeda ot
Bawwus cepsu3 nnu gupektHo ot Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B cryvar Ha eKCrnosusi, Kato Noco4nTe TMna Ha
MaluMHaTa u gecetumdpeHns Homep BbpXy 3aBofckarta
Tabernka.

CUMBOJTN

Mpeau 3anoysaHe Ha KakBUTO € Aa e
paboTy no MaluuHaTa ussagerte
akymynaropa.

He 13xBbpnsnTe enekTpouHCTPYMEHTH Npu
6utoBuTe otnagbumn! CbobpasHo
EBponelicka anpekTtuea 2002/96/EO 3a
cTapy enekTpUYecky 1 enekTPOHHN ypeau
1 HEMHOTO peanuanpaHe B HaUMOHaNHOTO
3aKOHOAATENCTBO U3xabeHute
eneKTPOMHCTPYMEHTM TpsibBa aa ce
cbOupaT OTAENHO 1 Aa ce npejasat B
NYHKT 3@ eKonorocbobpasHo peLyknnpaHe.
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DATE TEHNICE

Locas scula ..
Cuplu ..o
Viteza la mers in gol
Rata de impact.........
Tensiune acumulator
Greutate cu acumulator............cccceeeee
Acceleratia reala masurata in zona bratului -
Valoarea reald A a nivelului sunetului :
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))..
Nivelul sunetului (K=3dB(A))
Valori masurate determinate conform EN 60 745.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Va rugam cititi cu atentie instructiunile din brosura atagata.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Scoateti acumulatorul ihainte de a incepe orice interventie
pe masina.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System 300 pentru incarcarea
acumulatorilor System 3000. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de Tnsurubat cu acumulator este destinata gauririi si
insurubarii , pentru utilizare independenta departe de surse
de alimentare.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii
care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 50260, EN 55014-1, EN 55014-2, in
conformitate cu reglementarile 98/37/EC, 89/336/EEC.

Ce05 %

Volker Siegle

Manager Product Development
INTRETINERE
Utilizati numai accesorii gi piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie Tnlocuite , va rugadm contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugdm mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe etichetd si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Indepartatl acumulatorul Tnainte de
Tnceperea lucrului pe masina

Nu aruncati scule electrice In gunoiul
menajer! Conform directivei europene nr.
2002/96/CE referitor la aparate electrice si
electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice
trebuiesc colectate separat si introduse intr-
un circit de reciclare ecologic.
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